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Presentación
Hace algún tiempo ya, allá por el sur de la tierra 
ecuatoriana, vivió un hombre legendario. Se lla-
maba Naún Briones. No llegó al mundo para vivir 
en paz, sino para trastocar el orden, para incomo-
dar a hacendados y ricos herederos. Héroe para 
algunos, villano para otros. Fue muchas cosas al 
ʲʒˤʲʿ ˮʒɰʲ˚ʿ ˷ʵ ʍʿʲɣ˝ɰ ͋˷ɰ ʲɇˮˀ ɇˮɰ˝˝ʿ˝ʒ̠ˀ ̖
ɇʲˀ ɤʿʵ ˚ɇˤʒˀʵ ͋˷ɰ ʍɇɣʩˀ ɤʿʵ ɪ˷ʩ̠˷˝ɇ ̖ ɪʒˤ˚ɇ˝ˀ
con precisión a sus adversarios. Su vida, fugaz y 
feroz, se cuenta en esta historia. La obra se acerca 
ɇʩ ɤɇʩʿ˝ ɪɰ ʩʿˤ ʍɰɤʍʿˤ ɇ ʩɇˤ ˚ɇʩɇɣ˝ɇˤ ͋˷ɰ ˚˷ɪʒɰ˝ʿʵ
ɪɰɤʒ˝ˤɰ ɇ ʩʿˤ ʄɰˤˮʿˤ ͋˷ɰ ˚˝ɰɤɰɪʔɇʵ ̖ ˤɰʄ˷ʔɇʵ ɇ ʩɇˤ
balas, y lo hace no solo con palabras, sino mediante 
˷ʵɇ ˝ɰɤʿʵˤˮ˝˷ɤɤʒˀʵ ̏ʒˤ˷ɇʩ ͋˷ɰ ʒʵˮɰʵˮɇ ˮ˝ɇɪ˷ɤʒ˝ ɰʩ
ʲ˷ʵɪʿ ɪɰ ɰˤɰ ʍʿʲɣ˝ɰ ͋˷ɰ ˤʒʄ˷ɰ ʍɇɣʩɈʵɪʿʵʿˤ ɰʵ
ʩɇ ʲɰʲʿ˝ʒɇ ɪɰʩ ˮʒɰʲ˚ʿ Gʩ ʩʒɣ˝ʿ ɰʵ ɪɰЄʵʒˮʒ̏ɇ ʵʿ
ɤ˷ɰʵˮɇ ˤʿʩʿ ˷ʵɇ ̏ʒɪɇ ˚ʿ˝͋˷ɰ ¨ɇ˸ʵ ɰˤ ʲɈˤ ͋˷ɰ ɰˤʿ
ɣ˝ɰ ɰʩ ʩʒɣ˝ʿ ˚ɇ˝ɇ ˤɇɣɰ˝ʩʿ ͋˷ʔ ʩɇˤ ʩɰˮ˝ɇˤ ˝ɰɤʿʄɰʵ

la ceniza, el polvo, el eco de los fusiles, del rumor 
ɪɰ ʩɇˤ ʄ˷ʒˮɇ˝˝ɇˤ ̖ ɰʩ ʄɇʩʿ˚ɇ˝ ͋˷ɰ ˤɰ ɇʩɰʡɇ ͋˷ʔ ɰˤˮɈ
la memoria misma de nuestra patria, el alma del 
mito llamado Naún.

Gloria Riera Rodríguez
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La romántica figura de Naún Briones, creada en 
base exclusiva del deseo de cubrir muchos nombres, 
se destruye con una investigación algo rígida, y sur-
ge inmediatamente la figura no del hombre bueno 
que nos ha contado el mundo, sino la del delincuen-
te que, acosado por la vida, infundió el terror en las 
provincias de Loja y El Oro, en el norte del Perú, y 
mató a mucha gente cuando ello fue necesario para 
completar sus golpes.

Revista Vistazo, junio, 1969
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ʿ ̏ɇ̖ɇˤ ʩɰ ɇɪ̏ʒ˝ˮʒˀ ɰʩ ˚ɰˀʵ ͋˷ɰ ˝ɰʲʿ-
̏ʔɇ ɰʩ ʩʿɪʿ ɤʿʵ ʩʿˤ ˚ʒɰˤ ɪɰˤɤɇʩ̠ʿˤ ˝ʿʲ-
˚ʒɰʵɪʿ ˚ɇʡɇ ɰʵ ˚ɰɪɇɤʒˮʿˤ ɤʿʵ ʩɇ ʲɇʵʿ

Pero Naún, desoyendo su adver-
tencia, ya estaba cruzando la plaza a la carrera. 

;˷ʔɪɇʲɰ ʩɇ ɇʩʃɇʩʃɇ ͋˷ɰ ̏˷ɰʩ̏ʿ
El miedo le apretaba duro el estómago. Cono-

ɤʔɇ ͋˷ɰ ʩɇ ˚ʒˤˮʿʩɇ ɪɰ ɇ͋˷ɰʩ ʃɇʲʿˤʿ ɣɇʵɪʒɪʿ ˤʿʩʔɇ ˝ɰˤ-
ponder con un doloroso estruendo al primer desco-
ʵʿɤʒɪʿ ͋˷ɰ ͋˷ʒˤʒɰ˝ɇ ʍɇɣʩɇ˝ʩɰ Ìɰ˝ʿ ʵʿ ˚ʿɪʔɇ ɪɰʡɇ˝
ɪɰ ʒ˝ ʍɇˤˮɇ ʩɇ ˮʒɰʵɪɇ ɪʿʵɪɰ ˤɇɣʔɇ ͋˷ɰ ɰˤˮɇɣɇ ɰʩ ̏ʒɰʡʿ
gɣɇ ʒʲ˚˷ʩˤɇɪʿ ˚ʿ˝ ɇ͋˷ɰʩʩʿ ͋˷ɰ ʩʿ ˚ɰ˝ˮ˷˝ɣɇɣɇ ʩɇ
˚ʿɣ˝ɰ ʲɇ̠ɇʲʿ˝˝ɇ ɇʄ˷ɇɪɇ ͋˷ɰ ɤʿʲʔɇ ˮʿɪʿˤ ʩʿˤ ɪʔɇˤ
ʿ ɰʩ ˝ɰɤ˷ɰ˝ɪʿ ɪɰʩ ˮʔʿ ¥ɇ˝ɪʿ͋˷ɰʿ ˝ɰɤʩɇʲɇʵɪʿ ˚˷ʵ-
tualmente, al amparo de las deudas de su padre, la 
ɤ˷ɇɪ˝ɇ ɪɰ ɇ˝̏ɰʡɇˤ ̖ ʲɇʔ̠ ʩɇ ʲ˷ʩɇ Yɰʩʒɤʒɇ ʩɇˤ ʃ˝ɇ-
zadas de lana, el cuadro grande de la Virgen del 
Cisne. 

Decidido a entrar, su voz se suspendió en 
ɰʩ ɇʒ˝ɰ ɇ ʲʒʩʔʲɰˮ˝ʿˤ ɪɰ ʩɇ ˚˷ɰ˝ˮɇ ɤ˷ɇʵɪʿ ʩɰ ʩʩɰʄˀ
la voz del bandido gritándole al tendero, exigién-
ɪʿʩɰ ˮʿɪʿ à˷̏ʿ ͋˷ɰ ɰʩɰʄʒ˝ ɰʵˮ˝ɰ ɰʵˮ˝ɇ˝ ʿ ɰʩ ˚ɇˤɇɪʿ
;ʿʲ˚˝ɰʵɪʒˀ ɰʵˮʿʵɤɰˤ ͋˷ɰ ʍɇˤˮɇ ˷ʵ ɣɇʩɇ̠ʿ ɰʵ ɰʩ
ɰˤˮˀʲɇʄʿ ɰ˝ɇ ʲɰʡʿ˝ ͋˷ɰ ʩʿ ͋˷ɰ ʩɇ ̏ʒɪɇ ʩɰ ̏ɰʵʔɇ ʿʃ˝ɰ-
ciendo. 

Ĺ˷ɱ ͋˷ʒɰ˝ɰˤ ʩɰ ɪʒʡʿ ɰʩ ɣɇʵɪʒɪʿ Ĺ˷ɰ-
˝˝Ɉˤ ˷ʵ ˤʿʩ ɪɰ ʿ˝ʿ ˚ʿ˝ ʵʿ ɤʿ˝˝ɰ˝ ɇ ɪɰɤʒ˝ ͋˷ɰ ɰˤˮʿ̖
ɇ͋˷ʔ ˷ʵ ɣɇʩɇ̠ʿ ɰʵ ʩɇ ʵ˷ɤɇ ˚ʿ˝ ɤ˷˝ʒʿˤʿ ˤʿʩʿ ˷ʵ
ʄʿʩ˚ɰ ˚ʿ˝ ̠ʿʵ̠ʿ

Ĺ˷ʒɰ˝ʿ ʒ˝ʲɰ ɤʿʵ ˷ˤˮɰɪ ̖ ˤ˷ ɣɇʵɪɇ Ĺ˷ʒɰ˝ʿ
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ˤɰ˝ ˷ʵ ɣɇʵɪʿʩɰ˝ʿ ʩɰ ˝ɰˤ˚ʿʵɪʒˀ ˝ɰˤ˚ɰˮ˷ʿˤɇʲɰʵˮɰ
¥˷̖ ˚ʿɤʿ ˚ʒɪɰˤ ˚ɇˮʿʡʒˮʿ ˚ɇ˝ɇ ʵʿ ɤɇʩ̠ɇ˝

zapatos ni alpargatas y para andar con trazas de no 
ʍɇɣɰ˝ ɤʿʲʒɪʿ ɰʵ ˮ˝ɰˤ ɪʔɇˤ G˝ɰˤ ˷ʵ ̏ɇʩʒɰʵˮɰ ʵʿ ʩɰ
ˮʒɰʵɰˤ ʲʒɰɪʿ ɇ ʩɇ ʲ˷ɰ˝ˮɰ

—Soy valiente y no le tengo miedo a la muerte 
˝ɰˤ˚ʿʵɪʒˀ ˤʒʵ ɪ˷ɣʒˮɇ˝ ˤʒʵ ɣɇʡɇ˝ ʩɇ ʲʒ˝ɇɪɇ ɰ̕ʍʿ -̋

tado por el dolor de la pobreza.
Ć ɇˤʔ ɰʵ ˷ʵɇ ɤʒˮɇ ʒʲ˚ɰʵˤɇɪɇ ˚ɰ˝ʿ ˤʿʾɇɪɇ

¨ɇ˸ʵ ɤʿʵʿɤʒˀ ɇʩ Ìɇʡɇ˝ʒˮʿ ɰʩ ɣɇʵɪʒɪʿ ˚ɰ˝˷ɇʵʿ ɰʩ ɪɰ
ʩɇ ɣɇʵɪɇ ʃɇʲʿˤɇ ɪɰ ;ʍʒ̏ʿ :ʩɇʵɤʿ ͋˷ɰ ɪɰˤɪɰ ɰʩ ɇʾʿ
♯Ⱨ♬Ⱨ ɇˤʿʩɇɣɇ ɤʿ˝˝ɇʩɰˤ ͋˷ɰʲɇɣɇ ˤɰʲɣ˝ʔʿˤ ˝ʿɣɇɣɇ
muchachas, mataba a guardias y hacendados, cap-
ˮ˷˝ɇɣɇ ɪʒʵɰ˝ʿˤ ̖ ɪʒɰ̠ʲʿˤ ˝ʿʲ˚ʔɇ ʩɇˤ ɇʩɤɇʵɤʔɇˤ ɪɰ
ʩʿˤ ˮɰʲ˚ʩʿˤ ̖ ɪʒˤʿʩ̏ʔɇ Єɰˤˮɇˤ ɇ ˮʒ˝ʿˤ Ìɇʡɇ˝ʒˮʿ ɰ˝ɇ
ʵɇɪɇ ʲɈˤ ̖ ʵɇɪɇ ʲɰʵʿˤ ͋˷ɰ ˷ʵʿ ɪɰ ˤ˷ˤ ʲʒɰʲɣ˝ʿˤ
ʲɈˤ ɤʿʵʵʿˮɇɪʿˤ ɇ˷ʵ͋˷ɰ ɇʍʿ˝ɇ ɰˤˮɇɣɇ ̖ɇ ʲ˷̖ ̏ʒɰʡʿ
ˤ˷ˤ ʿʡʿˤ ˚ɰ͋˷ɰʾʒˮʿˤ ̖ ɇ̠˷ʩɰˤ ˤɰ ʍɇɣʔɇʵ ʩʩɰʵɇɪʿ ɤʿʵ
ʩʿˤ ɇʾʿˤ ɪɰ ʩʿˤ ɤ˷ɰ˝˚ʿˤ ɪɰ ɤʿʲ˚ɇʾɰ˝ʿˤ ʲ˷ɰ˝ˮʿˤ
de los adioses de amigos presos, de las sonrisas de 
ʲ˷ʡɰ˝ɰˤ ͋˷ɰ ʵʿ ˮ˷̏ʿ ˮʒɰʲ˚ʿ ɪɰ ͋˷ɰ˝ɰ˝

ʍʿ˝ɇ ͋˷ʒɰ˝ɰˤ ʒ˝ˮɰ ɤʿʵʲʒʄʿ ˚ɰ˝ʿ ɪɰˤ˚˷ɱˤ
ʲɇʩɪɰɤʒ˝Ɉˤ ʩɇ ʍʿ˝ɇ ͋˷ɰ ˮɰ ɪʒʡɰ ɣ˷ɰʵʿ ̏ɰʵ ɤʿʵʲʒʄʿ
¥ɰʡʿ˝ ˝ɰʄ˝ɰˤɇ ɇ ˮ˷ˤ ˮʒɰ˝˝ɇˤ ˤʒ ɰˤ ͋˷ɰ ʩɇˤ ˮʒɰʵɰˤ ɇ ˮ˷ˤ
ʵɰɤɰˤʒɪɇɪɰˤ ˤʒ ɰˤ ͋˷ɰ ʩɇˤ ˮʒɰʵɰˤ ;ɇ˝ʄɇ ɤ˷ʩˮʒ̏ɇ ɇ˝ɇ
ɤʿˤɰɤʍɇ ̏ɰʵɪɰ ˤʔ ɇʩ ʲɰʵʿˤ ʵ˷ʵɤɇ ˤɰ˝Ɉˤ ɪɰˤʄ˝ɇ-
ɤʒɇɪʿ ;˝ɰɰˤ ͋˷ɰ ˷ʵ ɣɇʵɪʒɪʿ ɰˤ ʃɰʩʒ̠ ˚ʿ˝͋˷ɰ ˝ʿɣɇ
ʿ ʲɇˮɇ ˚ʿ˝͋˷ɰ ɪʒˤ˚ɇ˝ɇ ɇ ʩʿˤ ʄ˷ɇ˝ɪʒɇˤ ̖ ˮʿɪʿˤ ʩɰ
ˮɰʲɰʵ Gʩ ˝ʿɣʿ ɰˤ ˚ɰɤɇɪʿ ɰʩ ʩɇɪ˝ˀʵ ɰˤ ʲɇʩɪʒˮʿ ̖
ʵ˷ʵɤɇ ˝ɰɤʒɣɰ ɇʩʄ˷ʵɇ ɇʩɰʄ˝ʔɇ ɰʵ ʩɇ ̏ʒɪɇ ʵʒ ʩʿˤ ˤɇʵˮʿˤ
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óleos en la muerte; muere callado, solo, lleno de 
̏ɰ˝ʄ˼ɰʵ̠ɇ ̖ ˝ɇɣʒɇ bɇ̠ʲɰ ɤɇˤʿ

Öʿʩʿ ʲɰ ʒʲ˚ʿ˝ˮɇ ˤɰ˝ ɣɇʵɪʿʩɰ˝ʿ Gˤɰ ̏ɇ ɇ
ˤɰ˝ ʲʒ ʿЄɤʒʿ ˝ʿɣɇ˝ ʩʿ ͋˷ɰ ʵ˷ʵɤɇ ʵʒ ɇˤʔ ʲɰ ʲɇˮɇ˝ɇ
ˮ˝ɇɣɇʡɇʵɪʿ ɤʒɰʵ ɇʾʿˤ ˤɰ˝ʔɇ ʲʔʿ ¨ʿ ɪɰˤɰʿ ˤɰ˝ ʍʿʵ-
˝ɇɪʿ ɤʿʲʿ ʩʿˤ ˚ʿɣ˝ɰˤ ˚ʿ˝͋˷ɰ ɰʩʩʿˤ ʵ˷ʵɤɇ ˮʒɰʵɰʵ
nada, todo lo deben, y mueren maldiciéndose por 
ʍɇɣɰ˝ ʵɇɤʒɪʿ ̖ ˚ʿ˝͋˷ɰ ˤ˷ˤ ʍʒʡʿˤ ʩɰˤ ˝ɰɤ˷ɰ˝ɪɇʵ ˤ˷
˚ʿɣ˝ɰ̠ɇ ʩɇ Єʵɇʩ ʩʿˤ ˚ʿɣ˝ɰˤ ʒʄ˷ɇʩ ˤʿʵ ʲɇʩɪʒˮʿˤ
como si hubieran sido bandoleros o usureros. 

¨ʿ ˤɇɣɰˤ ʩʿ ͋˷ɰ ɪʒɤɰˤ Ìɰ˝ʿ ˤʒ ʩʿ ˤɇɣɰˤ ˮɰ
espero esta noche en el camino a Zozoranga. Debes 
venir cabalgando.

Ìɰ˝ʿ ʵʿ ˮɰʵʄʿ ɤɇɣɇʩʩʿ
Ì˷ɰˤ ˤʒ ͋˷ʒɰ˝ɰˤ ɰʲ˚ɰ̠ɇ˝ ɪɰ ɣɇʵɪʿʩɰ˝ʿ

debes tener uno.
Ìɇʡɇ˝ʒˮʿ ʩɰ ʩɇʵ̠ˀ ˷ʵ ˤʿʩ ɪɰ ʿ˝ʿ ɇʩ ˮɰʵɪɰ˝ʿ

ʲʿʵɰɪɇ ͋˷ɰ ɤɇ̖ˀ ˮʒʵˮʒʵɰɇʵɪʿ ˤʿɣ˝ɰ ɰʩ ʲʿˤˮ˝ɇɪʿ˝
grasiento. Afuera se escuchó el relincho manso y 
˚ɇʩɇɣ˝ɇˤ ͋˷ɰ ɇʵʒʲɇɣɇʵ ɰʩ ˚ɇˤʿ ɇ ʩɇ ɣɰˤˮʒɇ ͋˷ɰ ˝ɰˮʒ-
˝ɇɣɇ ɇʩ ̏ʒɰʡʿ

¨ʿ ˮɰ ˚˝ɰʄ˷ʵˮˀ ʵʒ ɰʩ ʵʿʲɣ˝ɰ ɪʒʡʿ ɪʿʵ
Öɇɣɇˤ ˝ɰɤʿʄʒɰʵɪʿ ʩɇ ʲʿʵɰɪɇ ̖ ɰ̕˚ʒ˝ɇʵɪʿ ɰʩ ˤ˷ˤˮʿ
¨ʿ ˮɰ ̏ɇ ɇ ɇʄ˷ɇ˝ɪɇ˝ ¥ɰʡʿ˝ ʍɇ̠ ʩʿ ͋˷ɰ ˮɰ ɪʒʡʿ
ʲ˷ɤʍɇɤʍʿ ɣ˷ˤɤɇ ˷ʵ ˮ˝ɇɣɇʡʿ ʍʿʵ˝ɇɪʿ ̏ɰ ɪɰ ɇ˝˝ʒɰ˝ʿ
a Catacocha o fabrica cucharas de madera, platos 
ɪɰ ɣɇ˝˝ʿ ʿ ˝ɰ̏ɰʵɪɰ ʲɇʔ̠ ɇʩ̏ɰ˝ʡɇˤ Ö˷ɰʾɇˤ ¨ɇ˸ʵ
Ö˷ɰʾɇˤ ͋˷ɰ ˤɰ˝ ɣɇʵɪʒɪʿ ɰˤ ʩʿ ʲɰʡʿ˝ ɪɰ ʩɇ ̏ʒɪɇ ¨ʿ
ɣ˷ˤ͋˷ɰˤ ʲ˷ɰ˝ˮɰ ʿ ˚ɰ˝ɪʒɤʒˀʵ ʩɇ ɤɈ˝ɤɰʩ ʿ ɰʩ ɪɰˤ˚˝ɰɤʒʿ
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Cuando llegó el ocaso y con el recuerdo del 
encuentro resonando en su mente, Naún, seguro de 
͋˷ɰ ɰʩ ̏ʒɰʡʿ ʩʿ ɇʄ˷ɇ˝ɪɇ˝ʔɇ ˤɇʩˮˀ ʩɇ ɤɰ˝ɤɇ ɇʩˮɇ ̖ ɪ˷˝ɇ
͋˷ɰ ˝ɰˤʄ˷ɇ˝ɪɇɣɇ ʩɇˤ ˚˝ʿ˚ʒɰɪɇɪɰˤ ɪɰ ˤ˷ ˮʔʿ ¥ɇ˝ɪʿ-
͋˷ɰʿ ;ɇ̖ˀ ˤʒʵ ˝˷ʒɪʿ ˤʿɣ˝ɰ ʩɇ ˮʒɰ˝˝ɇ ɣʩɇʵɪɇ ˤɰ ʿ̏ʒʩʩˀ
ɇ ʩʿ ʩɇ˝ʄʿ ɪɰ ʩʿˤ ˮʒɰ˝ʵʿˤ ˤɰʲɣ˝ʔʿˤ ɰ̏ʒˮˀ ɰʩ ˝ʿɤɰ ɪɰ ˤ˷
ɤ˷ɰ˝˚ʿ ɤʿʵ ʩɇˤ ʍʿʡɇˤ ˚ɇ˝ɇ ʵʿ ɪɰʩɇˮɇ˝ˤɰ ɇ ʩʿˤ ˚ɰ˝˝ʿˤ

Avanzó y vio la puerta del establo trancada, y 
ɰˤɤ˷ɤʍˀ ɰʩ ʡɇɪɰʿ ɪɰ ʩɇˤ ˤʿʲʵʿʩʒɰʵˮɇˤ ɣɰˤˮʒɇˤ ͋˷ɰ ɪɰˤ-
ɤɇʵˤɇɣɇʵ ;ʿʵ ɰʩ ɤʿ˝ɇ̠ˀʵ ʩɇˮʒɱʵɪʿʩɰ ɇ ˚˝ʒˤɇ ɰʲ˚˷ʡˀ
ʩɇ ˚˷ɰ˝ˮɇ ͋˷ɰ ˤɰ ʲʿ̏ʒˀ ʄ˝ɇ̠ʵɇʵɪʿ ˷ʵ ʿ̕ʒɪɇɪʿ ɤʍʒ-
llido. Adentro, palmeó suavemente, con afecto, las 
ɇʵɤɇˤ ɪɰ Yɰʩʒɤʒɇ ʩɇ ʲ˷ʩɇ ͋˷ɰ ʃ˷ɰ ɪɰ ˤ˷ ˚ɇɪ˝ɰ ͋˷ɰ ʩʿ
˝ɰɤʿʵʿɤʒˀ ʲ˷ʩɇ ͋˷ɰ ˮɇʵ ɣ˷˝ɪɇʲɰʵˮɰ ʩɰˤ ʍɇɣʔɇ ˤʒɪʿ
͋˷ʒˮɇɪɇ ˚ʿ˝ ˤ˷ ˮʔʿ ɣɇʵɪʿʵˀ ɰʩ ɰˤˮɇɣʩʿ ɪɰˤ˚ɇɤʒʿ
ˤ˷ʡɰˮɇʵɪʿ ɇʩ ɇʵʒʲɇʩ ˚ʿ˝ ɰʩ ɤ˷ɰʩʩʿ ˚ɰ˝ʿ ɰʩ ɇ˷ʩʩʒɪʿ ɪɰ
varios perros lo puso en alerta. Saltó sobre la mula, 
decidido a salir, evitó las dentelladas de los perros, 
pero entonces escuchó voces confusas, sofocados 
gritos exaltados de alarma. Luego sintió unas manos 
ˤʿʲɣ˝ʔɇˤ ̖ ɰʵɱ˝ʄʒɤɇˤ ͋˷ɰ ʩʿ ɪɰ˝˝ʒɣɇ˝ʿʵ ɪɰ ʩɇ ɤɇɣɇʩ-
gadura y lo obligaron a caer al suelo, expuesto a los 
feroces mordiscos de los perros y los puntapiés. 

Gʵ ʲɰɪʒʿ ɪɰʩ ̏ʿɤɰ˝ʔʿ ʩɇ ̏ʿ̠ ɪɰʩ ˮʔʿ ¥ɇ˝ɪʿ-
͋˷ɰʿ ɤʿʲɰʵ̠ˀ ɇ ʄ˝ʒˮɇ˝ʩɰ

{ɇɪ˝ˀʵ ˚ʿ˝ ͋˷ɱ ͋˷ʒɰ˝ɰˤ ˝ʿɣɇ˝ʲɰ Ćʿ
mismo te vi saltando la cerca, yendo al establo.

;ʿʵ ʩʿˤ ʿʡʿˤ ʍʒʵɤʍɇɪʿˤ ɇɪʿʩʿ˝ʒɪʿˤ ˚ʿ˝ ʩʿˤ
golpes, Naún respondió:
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